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Irodalom, képregény, médiaoktatás

Az irodalomként értett képregény

Az irodalmi tudat kortárs alakulásának egyik érdekes fejleménye 
a gra�kus irodalmiságra te� re�exió, a gra�kus irodalomként érte� 
képregényről való gondolkodás. Úgy tűnik, írók és olvasók szellemi 
közössége képregények, illetve gra�kus regények közvetítésével is lét-
rejön. Újabban a képregény irodalmi megközelítését nemcsak a magyar 
nyelvű irodalmi és irodalomtudományi folyóiratok képregényekre és 
képregénykritikákra való nyito�sága segíti elő, hanem például az is, 
hogy a tudományos méréseken legjobban teljesítő nemzetközi kép-
regénytudományi folyóiratok is az „irodalom és irodalomelmélet” 
kategóriájában jelennek meg.1

Mindez nem előzmény nélküli. A képregényt – legalábbis azokat 
a képszövegeket, amelyeket ma „képregénynek” tartunk – lassan 
immár két évszázada szokás irodalomnak is tekinteni: hol a „magas” 
vagy „elit” irodalmi intézményrendszer, a szűkebb értelemben ve� 
irodalmi intézményrendszer határvidékén, margóján lévő „parairo-
dalomnak”, hol inkább gra�kus vagy „rajzolt” irodalomnak.2 Min-
denesetre a képregény, pontosabban annak frankofón kulturális 
változata, a bande dessinée feltalálójának tarto� Rodolphe Töp�er 
(aki műveit Johann Wolfgang Goethe, az egyik első képregénykedvelő 
biztatására is készíte�e) irodalomnak tekinte�e alkotásait, egyú�al 
ő írta az első képregényelméleti munkát.3 A gen� irodalom- és reto-
rikatanár lenyomatokból, metszetekből álló irodalomként (li�éra-
ture en estampes) határozta meg albumjait. Az egyik, 1837-es album 
előszavában írja, hogy egy-két sor kísérőszöveggel elláto�, egy sor-
ba rendeze�, vonalas rajzokból álló, „vegyes természetű” könyvről 
van szó. A nem rajzolt irodalomtól való elválasztásként érthető, 
hogy fölhívja a �gyelmet arra, bár „a rajzoknak a szöveg nélkül csak 

1 A Scimago Journal Rankings szerint ilyen folyóirat a Journal of Graphic Novels and 
Comics, a Comics Grid és Studies in Comics.  

2 Harry Morgan, Principes des li�ératures dessinées, Angoulême, Éditions de l ’An 2, 
2003.

3 Rodolphe Töpffer, Essai de physiognomonie = Thierry Groensteen – Benoît 
Peeters, Töp�er. L’ invention de la bande dessinée, Hermann, Paris, 1994, 185–225.  
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homályos jelentésük lenne, a szöveg a rajzok nélkül nem jelentene 
semmit”.4

A gra�kus irodalmisággal kapcsolatos kortárs diskurzus egyú�al 
a „világirodalom” fogalmának újragondolását is magával hozta. Elő-
ször a global manga studies tapasztalata5 révén, transznacionális, 
transzkulturális komparatív perspektívában jelent meg az a gra�kus 
„világirodalomról” szóló koncepció, amelyet később elsősorban gra�-
kus regényekre vonatkozta�ak.6

A gra�kus világirodalmiságban való részvétel eszerint a transz-
nacionális, transzkulturális, globális kulturális cserefolyamatokban 
betöltö� szerep által mutatkozik meg. Mivel a világirodalom koncep-
ciójának összekapcsolása a képregénymédiával újabban elsősorban 
a gra�kus regény egyre hangsúlyosabb térnyerésének köszönhetően 
vetődik fel, különösen a lokális tapasztalatok transznacionális, glo-
bális közvetítésére alkalmas (al)műfajok, például az európai képre-
génykultúrák jelentős részében is sikeres képregényriportok, expat 
képregények, útirajzok és önéletrajzolások vonatkozásában, így az 
irodalomtudományos megközelítésmód komparatisztikai szemléletű 
aktivizálódását tapasztalhatjuk.7

Képregények az irodalomórán

A képregények oktatásban való használatának előnyeiről kiterjedt 
szakirodalom szól, különösen a 2010-es évektől élénkül meg az ilyen 
irányú érdeklődés a nemzetközi és a magyar nyelvű tudományos-
ságban is. A nyelvtanulás megkönnyítésétől a kreatív gondolkodás 

4 „Les dessins, sans ce texte, n’auraient qu’une signi�cation obscure; le texte, sans les 
dessins, ne signi�erait rien.” Idézi �ierry Groensteen – Benoît Peeters, Töp�er. 
L’ invention de la bande dessinée, Hermann, Paris, 1994, 161. 

5 Comics Worlds and the World of Comics. Towards Scholarship on a Global Scale, szerk. 
Jaqueline Berndt, International Manga Research Center, Kyoto Seika University, 
Kyoto, 2010.

6 David M. Ball, World Literature = �e Cambridge History of the Graphic Novel, 
szerk. Jan Baetens – Hugo Frey – Stephen E. Tabachnick, Cambridge University 
Press, Cambridge, 2018, 591–608; Graphic Novels and Comics as World Literature, 
szerk. James Hodapp, Bloomsbury Academic, New York, 2022; Martha Kuhlman
– José Alaniz, Comics of the New Europe: Re�ections and Intersections, Leuven Uni-
versity Press, Leuven, 2020; Monika Schmitz-Emans, Graphic Na�ative as World 
Literature = From Comic Strips to Graphic Novels, szerk. Daniel Stein – Jan-Noël 
Thon, De Gruyter, Berlin–Boston, 2013, 385–406.

7 Például Jan Baetens – Hugo Frey – Stephen E. Tabachnick, Cambridge Univer-
sity Press, Cambridge, 2018; Graphic Novels and Comics as World Literature, I. m.
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fejlesztéséig számos lehetőséget kínálnak a képregények.8 Schlichter-
Takács Ane� és Csimáné Pozsegovics Beáta kutatásai szerint a köz-
oktatásban a képregények és a képregényalapú mediális közegek 
használatának a négy jellemző típusa a következő: „Jellemző a már 
(1) kész képregények bevonása a tanítási-tanulási folyamatba. Nép-
szerűek az (2) ún. oktatási célú képregények, ismere�erjesztő képregé-
nyek, képregénytankönyvek. Felhasználásuk harmadik és negyedik 
módja a (3) pedagógusok, illetve (4) a tanulók által készíte� képregé-
nyes formák, képes vázlatok, melyek elkészítéséhez ma már számos 
képregénykészítő weboldal, ingyenes szerkesztőprogram vagy komo-
lyabb szo�ver áll rendelkezésre.”9

Ami a magyar nyelv- és irodalomtankönyveket illeti, a tágabb 
értelemben ve� képregényszerű elbeszélések használata legalább az 
1970-es évekig vezethető vissza, és manapság különösen az alsó ta-
gozaton elterjedt.10 Ami az általános és középiskolai irodalomórai 
használatukat illeti, a magyar képregényes hagyományokra tekintve 
először különösen a Kádár-korban, 1957 és 1989 közö� meghatáro-
zó irodalmi adaptációs műfaj nyújto�a lehetőségek vetődhetnek fel. 
Tanulmányában Bárdos Dóra ezek közül számos olyan lehetőséget 
említ, amely túlmutat a kötelező olvasmányok, különösen a nagyre-
gények narratív tartalmának rövid összefoglalásán. A kooperációs 
tanulás és a projektmódszer elemeivé tehető játékokról van szó, ame-
lyekben a színezésnek, a képregénykockák sorrendbe állításának, az 
eredeti szövegből ve� idézetek és a képregény megfeleltethető panelei 
párosításának, képregény-szövegírásnak vagy éppen az élőképnek, ta-
nítási drámának is szerepe lehet.11 A szerző arra is felhívja a �gyel-
met, hogy „ha tudatosítjuk magunkban és a tanulókban is, hogy a jó 
adaptációs képregény nem a cselekmény összefoglalása, hanem egy 
művészi adaptáció, nem az eredeti mű zanzája, hanem egy másik 

8 Néhány évvel ezelő�i összefoglalását kínálja a kérdéskörnek Schlichter-Takács
Ane� – Csimáné Pozsegovics Beáta, A képregény használata az alapfokú okta-
tásban, Anyanyelvi Kultúraközvetítés 2022/2., 69–81; illetve Domokos Áron – 
Molnár Gábor, Az ügynök: Harari, avagy hogyan (ne) tanítsunk történelmet kép-
regénnyel, Anyanyelvi Kultúraközvetítés 2022/2., 49–68.

9 Schlichter-Takács Anett – Csimáné Pozsegovics Beáta, Képregények, 
képregényalapú mediatikus közegek az általános iskolai magyar nyelv és irodalom tan-
könyvekben, Magyar Nyelvőr 2024/2., 499.

10 Uo., 501–512.
11 Bárdos Dóra, Hány éves volt Baradlayné? A magyar adaptációs képregény feldol-

gozási lehetőségei az irodalomórán = Élményközpontú nyelv- és irodalomoktatás, szerk. 
Lipóczi-Csabai Sarolta, Neumann János Egyetem, Kecskemét, 2020, 184–187.
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önálló műalkotás, s ebben az értelemben igyekszünk vele élményt 
átadni a tanórákon, sokkal jobb eredményekre juthatunk”.12 Ezt to-
vábbgondolva viszont az adaptációs képregény önálló műalkotásként 
kezelése „az interkulturális nevelés, a művészeti nevelés és a média-
tudatosság szempontjából is fontos”.13 Annál is inkább így van ez, mert 
– ahogyan Vincze Ferenc az adaptációkat érintő német és amerikai 
szakirodalmi megközelítéseket �gyelembe véve fogalmaz – „e mé-
diumváltás kapcsán nem az elsődlegesség-másodlagosság viszonyla-
tában keletkeznek az értelmezések, hanem áthelyeződik a hangsúly 
más, alapvetően a képregény médiuma előhívta és felvete�e dilem-
mákra”.14 A képregényekkel való vagy képregényeken keresztüli taní-
tás így részben képregényekről szóló tanítássá válhat, mint ahogy jó 
eséllyel a képregényalkotás révén történő tanítás melle� megjelenhet 
a képregényalkotás tanítása „mint a gondolkodás- és tanulásfejlesztés 
eszköze”.15

Úgy tűnik, hogy már az adaptációs képregények irodalomórai 
használata is elvezet a médiatudatosság és a médiaműveltség fejlesz-
tésének kérdésköréhez, amelytől általában is a gra�kus irodalom, 
illetve a képregénymédia oktatási programokba és gyakorlatba való 
beemelése esetén sem érdemes eltekinteni. Ezen a ponton célszerű 
néhány szót szólni az egyetemi képregényoktatás tapasztalatairól, 
és felvetni ezen tapasztalatok közoktatási hasznosíthatóságának le-
hetőségét.

Képregényoktatási tapasztalatok

A képregények vizsgálatának és használatának az irodalomértési 
hagyományoktól részben eltérő módjait érzékelhetjük akkor, amikor 
az kilencedik művészetként (általában a hetedikkel, a �lmművészet-
tel összehasonlítva),16 sajátos nyelvként,17 (jel)rendszerként jelenik 

12 Uo., 184.
13 Uo., 186.
14 Vincze Ferenc, Egy képregény-adaptáció kiadástörténete. Az előretolt helyőrségről = 

Képregénytörténetek. Történeti és elméleti közelítése egy médiumhoz, Ráció – Szépiro-
dalmi Figyelő Alapítvány, Budapest, 2022, 159.

15 Domokos–Molnár, I. m., 57.
16 �ierry Groensteen, Du 7e au 9e art: l’ inventaire des singularités, CinémAction 

1990/été (hors-série Cinéma et bande dessinée), 16–28.
17 Benoît Peeters, Lire la bande dessinée, Flammarion, Paris, 1998; magyarul a könyv 

egy részlete olvasható: Benoît Peeters, A képregény. Egy sajátos nyelv, ford. Morvay
Zsuzsa, Enigma 2004/40., 90–95.
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meg.18 Ebből a hagyományból érkezve, ugyanakkor ezzel vitatkozva 
jö�ek létre a médiaként vagy médiakultúraként érte� képregény 
sajátosságainak és jelenségkörének vizsgálatai.19 A képregényt tehát 
médiának is szokás tekinteni, és a képregényoktatásban használt 
anyagok jelentős része is ezt teszi. 

A magyarországi egyetemeken a humán- és társadalomtudomá-
nyok, az irodalomtudomány, valamint jelentős részben az 1990-es 
évektől jelen lévő kommunikáció- és médiatudomány, eleinte különö-
sen a populáris média kulturális tanulmányozása és a szubkultúra-
kutatás mutatkozo� a legnyito�abbnak a képregények tanulmányozá-
sára. Néhány magyar egyetemen a képregényekkel való tudományos 
igényű foglalkozás integrált a kommunikáció- és médiatudományi 
oktatási programokba, de az irodalom- és kultúratudományi szakokon 
is több helyen lehet képregényekről tanulni. Szemináriumi, MA- és 
BA-dolgozatok sora születe� már a japán, észak-amerikai, európai 
és magyar képregényekkel és kommunikációs használataikkal kap-
csolatban. Az utóbbi években néhány olyan magyar nyelvű, képregé-
nyekkel foglalkozó publikáció is napvilágot láto�, amelyek egyetemi 
képzésekben is jól használhatók. Az egyik ilyen egy 2022-es jegyzet, 
amely a Debreceni Irodalom- és Kultúratudományi Tankönyvek 
sorozatban jelent meg, és a Bevezetés a médiakultúra tanulmányozásába
címet viseli.20 Ennek képregényről szóló fejezetei a főként frankofón 
példatárral dolgozó Képregénytudomány című monográ�a21 előzmé-
nyének is tekinthetőek, amely az azonos elnevezésű könyvsorozat 
részeként két másik monográ�ával, az elsősorban magyar, illetve 
közép- és kelet-európai történeti alakulásokat és kortárs fejleménye-
ket bemutató, Képregénytörténetek. Történeti és elméleti közelítések egy 
médiumhoz című köte�el,22 illetve az észak-amerikai képregényekre 
fókuszáló, A comics szerzői kora: Az észak-amerikai képregény újraintéz-
ményesülése a 21. században című köte�el23 együ� bizonyos oktatási 

18 �ierry Groensteen, Système de la bande dessiné, PUF, Paris, 1999.
19 Például La bande dessinée: une médiaculture, szerk. Éric Maigret – Ma�eo Stefa-

nelli, Armand Colin – INA, Paris, 2012.
20 Kálai Sándor – Maksa Gyula, Bevezetés a médiakultúra tanulmányozásába, Deb-

receni Egyetemi, Debrecen, 2022.
21 Maksa Gyula, Képregénytudomány, Szépirodalmi Figyelő Alapítvány, Budapest, 

2024.
22 Vincze Ferenc, Képregénytörténetek. Történeti és elméleti közelítések egy médiumhoz, 

Ráció – Szépirodalmi Figyelő Alapítvány, Budapest, 2022.
23 Dunai Tamás, A comics szerzői kora: Az észak-amerikai képregény újraintézményesülése 

a 21. században, Szépirodalmi Figyelő Alapítvány, Budapest, 2024.
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helyzetekben szintén jól használható. 2023-ban jelent meg az Útmu-
tató a képregények tanulmányozásához. Rajzolt bevezető a képregény-
tudományba, amely egy olyan képregényekről szóló képregény, azaz 
metaképregény Szép Eszter által készíte� magyar fordítása, amely 
tanári magyarázatokkal ellátva, szemináriumi beszélgetések indí-
tásához hasznos képregénytudományi bevezetésnek tekinthető.24

A NEWSREEL 2 nemzetközi kutatási együ�működés keretei közö� 
készült el Magyarországon, de angol nyelven egy olyan, képregényes 
újságírással foglalkozó tananyag, amely általánosabb képregénytudo-
mányi bevezetőt is tartalmaz, és szintén használható jegyzetként is.25

(A NEWSREEL 2 célja az európai újságírás és újságíróképzés meg-
újítása. Ezt a célt szolgálja az is, hogy olyan témákra és jó gyakorla-
tokra hívja fel a �gyelmet, amelyek például az Instagram-újságírás, 
a felelős és médiatudatos mesterségesintelligencia-használat vagy 
éppen a képregényriportok területén mutatkoznak meg. A gra�kus 
újságírás képregényes változatára vonatkozó tananyag összeállítását 
egy öt országban végze� empirikus kutatás előzte meg, amely cseh, 
magyar, német, portugál és román szakértői interjúkkal dolgozo�.26) 
Magyar nyelven hozzáférhetőek még Sco� McCloud képregényről 
szóló képregényei,27 azaz metaképregényei és Sváb József Képregény-
iskola című munkája is,28 amelyek szintén jól hasznosíthatóak a kép-
regényoktatásban, és nemcsak a felsőoktatás képzéseiben, de akár 
a közoktatásban is. 

További képregényről szóló metaképregények, illetve műfajparó-
diák fordítása is kívánatos volna, hiszen a közoktatásban (de a felső-
oktatásban is) különösen hatékony lehet az egyes műfajok jelleg-
zetességeit markánsan megjelenítő parodisztikus transzformációk 
használata. Mindke�őre példa Zep és Tebo 2008-as, kiváló képre-

24 Enrique Del Rey Cabero – Josean Morlesín Mellado – Michael Goodrum, 
Útmutató a képregények tanulmányozásához. Rajzolt bevezető a képregénytudományba, 
ford. Szép Eszter, Prae, Budapest, 2023.

25 Maksa Gyula, Graphic Journalism, NEWSREEL 2 – New Teaching Fields for the 
Next Generation of Journalists: University of Pécs, Erich Brost Institut, University 
Institute of Lisbon, University of Bucharest, Masaryk University, Hostwriter, 2023, 
h�ps://newsreel.pte.hu/graphic_ journalism 

26 New Ski�s for Journalists. Comparative Perspectives from Europe, szerk. Tina Be�els-
Schwabbauer – Nadia Leihs – Maksa Gyula – Dominik Speck – Torbó
Annamária, Erdélyi Múzeum-Egyesület, Kolozsvár, 2022.

27 Sco� McCloud, A képregény felfedezése, ford. Bánföldi Tibor – Kepes János, 
Nyito� Könyvműhely, Budapest, 2006; Sco� McCloud, A képregény mestersége, 
ford. Kepes János, Nyito� Könyvműhely, Budapest, 2008.

28 Sváb József, Képregényiskola, Akvarell, Nyíregyháza, 1991.
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gény  rajzoló-kézikönyv paródiája.29 Ugyanezen szerzőpáros szuper-
hős-képregény paródiái is �gyelemre méltóak. 2004 óta futó, eddig 
tíz albumban megjelent Captain Biceps című sorozatukat a hajdani 
Kretén magazinban is lehete� olvasni Bicepsz Kapitány címmel. 
(2009-től népszerűvé vált animációs �lmsorozat is készült a képre-
gényből, eddig 78 résszel.) Bicepsz Kapitány például jó kiindulási pont 
lehet a Magyarországon is népszerű szuperhős-műfaj(ok)ról való órai 
beszélgetéshez.

A Pécsi Tudományegyetem BTK Kommunikáció- és Médiatudo-
mányi Tanszékén közel két évtizede szinte minden szemeszterben 
voltak képregényekkel foglalkozó kurzusok, 2017-től a PTE BTK 
Képregénytudományi Kutatóközpontja szakmai irányításával. Ebben 
az időszakban a képregénytudományi szemináriumok minden kép-
zési szinten (BA, MA, PhD) megjelentek, BA-szinten a magyaron 
kívül angol és francia nyelven is, általában Képregények tanulmányo-
zása, Introduction to Comics Studies, Etudes de la bande dessinée és 
Bande dessinée et roman graphique címmel. A kurzusok egy részét 
az egyetem bármely hallgatója szabadon felvehe�e, egy másik része 
pedig a kommunikáció- és médiatudomány magyar, illetve angol 
nyelvű BA-programja hallgatóinak szólt. A szemináriumokat a kul-
túra- és diszciplínaközi együ� gondolkodás és eszmecsere jellemezte, 
köszönhetően a résztvevők nyelvi-kulturális különbségeinek, eltérő 
médiakulturális ismereteiknek és szokásaiknak, valamint – az össz-
egyetemi kurzusok esetében – különböző szakmai há�ereiknek. 
(A kommunikáció- és médiatudományt tanulók melle� az évek so-
rán különféle nyelv és irodalom szakos bölcsészek, �lm szakosok, 
emberierőforrás-menedzserek, keramikusok, közgazdászok, földrajz 
szakosok, informatikusok, történészek, orvosok, pszichológusok, bio-
lógusok, intermédia-művészek is részt ve�ek ezeken a szemináriumo-
kon.) Az i� szerze�, képregénytudománnyal kapcsolatos felsőoktatási 
tapasztalatok bizonyára korlátozo�an hasznosíthatók a közoktatás-
ban, de talán mégis érdemes ilyen szempontból is �gyelemmel lenni 
rájuk, hiszen jellemző módon nem „képregénytudományi szakembe-
rek” képzésére vonatkoznak, hanem különböző egyetemi képzésekben 
részt vevő, eltérő szakmai – és gyakran nyelvi-kulturális – há�erekkel 
rendelkező hallgatókkal való pedagógiai munkára. A következők-
ben e szemináriumok némely tapasztalatáról lesz szó röviden.

29 Zep–Tebo, Comment dessiner? deviens un prince du crayon en 86 leçons, Glénat, 
Grenoble, 2008. 
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A képregényekről való beszéd az órákon elsősorban médiaokta-
tási, illetve médiatudományi keretbe helyeződö�. Az első néhány 
bevezető órát olyan ese�anulmányok köve�ék, amelyek bemutatása 
részben már a hallgatók által történt. A bevezető órákon példákon 
keresztül vázoltuk fel egyrészt a képregénymédia vizsgálatának ha-
gyományos területeit: az iparág/alkotás, a produktumok/médiaszö-
vegek és a közönségek/használatok hármasát, az ezekhez kapcsolódó 
eltérő kutatási érdekeltségeket és szempontokat, amelyek a különböző 
szakmai há�erű hallgatók számára nem ugyanolyan mértékben je-
lente�ek újdonságot. A bevezető órák feladata volt másrészt annak 
tudatosítása is, hogy a képregénymédia történeti és főként kulturális 
változatokban létezik, és az olyan meghatározó, nagyobb változatok, 
mint a japán manga, az észak-amerikai comics és az európai bande 
dessinée egymástól nem elválaszto�an alakulnak. Egy olyan globális 
perspektívát kelle� tehát érvényesíteni, amelyben a lokális képre-
génykultúrák jellegzetességeit és kapcsolódásait el lehete� helyezni 
– ez a nemzetközi diákság/hallgatóság szemináriumokon való rend-
szeres részvétele mia� is különösen fontos volt. Harmadrészt a külön-
böző képregényes intézmények, műfajok, formátumok, hordozók, 
valamint formanyelvi összetevők (például szóbuborék, hangfestészet, 
keretezés, oldalszerkesztés, mozgásábrázolás stb.) kulturális változa-
tokhoz való viszonyáról kelle� szólnunk, ily módon készíte�ük elő 
az egymást követő félévekben változó, olykor éppen aktuális kutatá-
sokhoz is kapcsolódó ese�anulmányokat. Főként a művészeti képzé-
sekben részt vevő hallgatók jelenlétének hatására a szemináriumokon 
idővel határozo�an megjelent a képregénykészítés témaköre is, és 
a szeminárium teljesítésének egy része lehetséges volt képregénykészí-
téssel, illetve képregényes művészeti projekt bemutatásával is. 

Mindezen tapasztalatok alapján a képregényoktatás tehát nem 
vagy nem elsősorban képregények általi oktatás lehetne (bár akár azt 
is segíthetné), hanem a gra�kus irodalomról, vagy máshonnan nézve: 
a képregénymédiáról szóló oktatás, illetve valamelyest a képregény-
készítés oktatása is. Ehhez kínálhatnak segítséget magyarul például 
a Bűvösvölgy Médiaértés-oktató Központ nagyrészt 2021-ben készült 
képregény-pedagógiai anyagai (elérhetőek a buvosvolgy.hu keresőjé-
ben, jó lenne, ha folytatódna ez a sorozat) vagy némely idegen nyelvű, 
interneten hozzáférhető pedagógiai dosszié. Körültekintően megal-
koto�ak például a francia ajkú svájci közösség médiaoktatási portáljá-
nak képregényes tartalmai, amelyek elérhetőek az e-media.ch kereső-
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jében. Az innen letölthető, mangajelenségről szóló dosszié alapos és 
átfogó pedagógiai segédanyag, amely a francia ajkú világon túl, akár 
Magyarországon is különféle oktatási helyzetekben hasznosítható 
összefoglalás a manga eredetéről, történeti vonatkozásairól, japán és 
frankofón kontextusáról, formanyelvének és elbeszéléstechnikájának 
sajátosságairól. Több rövidebb dokumentum is kapcsolódik e dosszié-
hoz. Ezek közül az egyik a Naruto mangáról szól a 10–12 éveseket, egy 
másik az Akira animéről a 14–18 éveseket oktató pedagógusoknak.

Az irodalom tanítása mint médiaoktatás

Az előzőekben tárgyaltak alapján akár arra is következtethetünk, 
hogy a képregényekről való irodalomórai gondolkodás elősegítése 
egyú�al előkészíthet egy majdani, részben média(kultúra)oktatássá 
táguló irodalomoktatást is. Zárásképpen ennek körvonalazásához kö-
vetkezik néhány vázlatos, rövid megjegyzés. 1. A korai médiakultúra 
19. századi létrejö�e, a populáris médiához kapcsolódó karnevaliszti-
kus nyilvánosság kialakulása utáni időszakra vonatkoztatva beszél-
hetünk médiaszövegként érte� irodalmi szövegekről, médiaintéz-
ményekről és iparágról, médiaközönségekről. Mint ahogy Dumas, 
Verne vagy Zola, úgy magyar vonatkozásban is számos szerző és 
életmű, például Jókai, később Krúdy vagy éppen Móricz esetében is. 
2. Az irodalmi kompetenciák újragondolása lehetséges a médiakritika, 
a médiaismeret, a médiahasználat-fejlesztés és az alkotás dimenziói 
által meghatározo� médiakompetenciák mintájára.30 Ez a munka 
bizonyára a kreatív írás jelentőségének előtérbe kerüléséhez, irodalmi 
szövegek alkotásához vezetne. 3. A médiaismeret konvergenciata-
pasztalata szintén beépíthetőnek tűnik az irodalom oktatásába. Az 
irodalom az utóbbi két évszázadban nemcsak a médiarendszer része, 
hanem olyan összehajlásokat, összetartásokat tapasztalhatunk, kü-
lönösen a kortárs irodalom- és médiakultúrában (és -iparban), ame-
lyek eltérő közegeket találkoztatnak. Többek közö� gondolhatunk 
i� például az irodalmi nyilvánosság megváltozásával összefüggésbe 
hozható instavers jelenségkörére,31 amely egyébként részben párhu-

30 A médiaműveltség tartalmához kapcsolódó kompetenciák rendszeréről bővebben ír 
Rajnai Richárd, Miért van szükség a médiaműveltség fejlesztésére?, Lesz Média K�. 
– Pécsi Akadémiai Bizo�ság Kommunikáció- és Médiatudományi Munkabizo�ság, 
Pécs, 2024, 24–28.

31 Glózer Rita, Instavers. Versolvasás, irodalomkritika és irodalmi közönség a mobil-
applikációk korában, Médiakutató 2020/1., 67–77.
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zamba állítható a képregény vagy gra�kus irodalom átalakulásával 
a digitális korban. 4. A globalizált médiakulturális térben kultúrákon 
átívelő áramlatok alakítják a helyi médiakultúrákat, a képregény-
kulturális jelenségek összehasonlító vizsgálata, a magyarországi kép-
regény-, valamint médiakultúra – még jórészt megírandó – globális 
történetének belátásai a „hagyományos” vagy „íro�” irodalom tanítá-
sának esetében is eredményezhetnek termékeny nézőpontváltásokat. 




